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HEOJIOTI'T3MIB CYYACHOI ®PAHIIY3bKOI MOBU

PHONETIC TRANSFORMATIONS AS A WAY OF CREATING AUTHOR'S NEOLOGISMS
OF THE MODERN FRENCH LANGUAGE
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Ymancvrozo depacasnozo neoazoziunozo ynisepcumemy imeni Ilaena Tuuunu

CratTa npucssyeHa OHETUYHOMY CMOCOBY TBOPEHHS IHAMBIAYaNnbHO-aBTOPCLKNX HEOMNOri3MiB Ha NpUKnadi pomaHis
dpaHLy3bkoro nucbMeHHKa CaH-AHTOHIO. YCTaHOBMEHO, L0 YTBOPEHHSI HOBKX NIEKCUYHMX OAMHULb 34e6inbLuIoro nigno-
PAOKOBYETLCS 3aranbHNUM 3aKOHOMIPHOCTAM hpaHLy3bKOro ClI0OBOTBOPY, OAHAK BUSABMEHO i cneuundidHi mexaHismu dop-
MyBaHHS1 aBTOPCbKMX HOBOTBOPIB, 30KpeMa 3akpinneHHs rpadiyHoro obpasy 3araribHOBXUBaHWMX (paHLy3bKuX Nekcem
yHacnigok ix ooHeTMYHMX moaudikaLin. 3'sscoBaHo, WO OHETUYHMIA CNOCIO TBOPEHHS IHAMBIAYaNbHO-aBTOPCLKUX HEO-
noriamiB 3aghikcoBaHui 30e€06inbLIOro B pO3MOBHOMY MOBEHHI, L0 CBigYMTE NPO BiAXMINEHHS Bi4 CTaH4APTHMX CIOBOTBOP-
4Ynx MoAenen cyyacHoi ppaHuy3bkoi MoBW. BiH npegcTaBneHuit Tpboma pisHoBuaamMu: hoOHETUHHO AedopMallieto chis,
pegynnikauieto h QOHETUHHOIO MIMIKPIEH.

BusaBneHo, Wo HanbinbL NOWMPEHNMU POHETUHHUMM AedopMaLiaMuy, AKi 3'ABNAIOTLCA BHACMIAOK EKOHOMIT apTUKy-
NAUIVHNX 3yCWMb, € 3aMiHa NPUrONIOCHOro (acuMminsuis) i ronocHoro (aunatauis) 3BykiB, yCcTaBka 4OAATKOBUX 3BYKIB Ha
noyatky (npotesa), ycepeauHi (eneHTesa) i B KiHLi (eniTesa) NeKCUYHOT OAUHWLI, CTArHEHHA abo CKOPOYEHHs rpyn 3By-
kiB. OgHOYacHO 3 (POHETUYHMMU 3MiHAMK BigOYBaeTbCA rpadpivHe NePETBOPEHHS TBIPHUX NMEKCUYHMUX OAMHMLE (MeTaTe3a
FOMOCHUX i MPUronocHWX 3ByKiB abo cknafiB; eneHTesa i enite3a NPUronocHoOro abo rofocHOro 3BYKiB; 3MilLEHHS ronoc-
HOrO 3ByKa; CTATHEHHSA rpyn ronoCHUX i NPUIONIOCHWUX 3BYKIB; BMMNagaHHS NMPUrONOCHWX 3BYKIB; perpecusHa acuMinauisg
NpUroNocHKX 3BYKiB). BuaeneHo, Wwo pegynnikauis BigbyBaeTbCs Sk y CTaH4apTHOMY, Tak i cybcTaH4apTHOMY CNoOBOTBOPI,
Mpy LbOMY CMOCTEpPIraeTbCs MOBTOPEHHS OOHOMO M TOrO Camoro enemMeHTa, NepLloro Y1 OCTaHHLOrO CKMagdy, OKPeMMUX
OykB TBipHUX NiekceM. POHETUYHA MIMIKpIS, Sika PO3yMIETLCS SIK 3BYKOBUIA 36ir CEMaHTUYHO BigMIHHUX NEKCUMHUX OQVHNLb
3a4Na CTBOPEHHS KOMIYHOT CUTYyaLii, NpeacTaBneHa HaMEHLLIOK KiNbKiCTO NpuKnagis.

KnwouoBi cnoBa: iHOMBiAyanbHO-aBTOPChKI HEONOri3MK, CNOBOTBIP, (POHETUYHI TpaHcdhopMaLlil, peaynnikauis.

The article is devoted to the phonetic method of creating individually authored neologisms on the example of the nov-
els of the French writer San-Antonio. It has been established that the formation of new lexical units is mostly subject to
the general laws of the French word-formation, however, specific mechanisms of the formation of author's innovations, in
particular the consolidation of the graphic image of commonly used French lexemes as a result of their phonetic modifi-
cations, have also been revealed. It has been found that the phonetic way of creating individually authored neologisms is
mostly recorded in spoken speech, which indicates a deviation from the standard word-formation models of the modern
French language. It is represented by three varieties: phonetic deformation of words, reduplication and phonetic mimicry.

It was found that the most common phonetic deformations that appear as a result of saving articulatory efforts are the
replacement of consonant (assimilation) and vowel (dilation) sounds, the insertion of additional sounds at the beginning
(prothesis), inside (epenthesis) and at the end (epithesis) of a lexical units, shortening or contraction of groups of sounds.
Simultaneously with phonetic changes, graphic transformation of creative lexical units occurs (metathesis of vowel and
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consonant sounds or syllables; epenthesis and epithesis of consonant or vowel sounds; shift of vowel sound; contraction
of groups of vowel and consonant sounds; loss of consonant sounds; regressive assimilation of consonant sounds). It was
found that reduplication occurs both in standard and substandard word formation, while the repetition of the same element,
the first or the last syllable, individual letters of creative lexemes is observed. Phonetic mimicry, which is understood as a
sound coincidence of semantically distinct lexical units in order to create a comic situation, is represented by the smallest

number of examples.

Key words: individually authored neologisms, word formation, phonetic transformations, reduplication.

IMocranoBka mpoOiemu. MoBa — 1ie CKJIaaHa
cucrema, mporec (OpPMyBaHHS SKOi BiOyBaeThCs
TPUBAJINH Yac, a 11 pO3BUTOK HE IPUIIUHAETHCA, JOKU
BOHa iCHye. 3MIHH B MOBI PO3YyMIIOTBCS SIK ITOTIOB-
HEHHS HOBHMH €JIeMEHTaMH, sIKi TIOCTYIIOBO BHTIC-
HSIOTh NaBHIm ¥ 3acrapimi. Taki mpomecu BiaOy-
BAIOTHCSl Ha BCIX MOBHHMX DIBHSIX, OIHAK JEKCHYHA
cHCTeMa — HalOIbII PYXJIMBUH 1 Uy TIUBUH KOHCTPYK-
THUBHHUI €IIEMEHT, OCKUIBKH 0e3110CepeTHBO 3aJICKUTD
BiJl pO3BUTKY cycmiibcTBa. HoBi nekcemu, abo Heo-
JIOTI3MH, HEOIHOPA30BO CTaBalld 00’ €KTOM 3alliKaB-
JIeHHs1 0araThOX JIHTBICTIB, 30KpeMa BOHH JIOCTIIKY-
BaIM OCOONMBOCTI iX YTBOpEHHS, BHUKOPUCTAHHS
B MOBJICHHI, MiClle¢ B CKJIaJii MOBH, Yac ICHyBaHHS,
Mpu4YrHU TosiBH Tomo. Cepen MOBHUX HOBOTBODIB
0COONMBE MICIle HAJCKUThH 1HAWBITyaaIbHUM HEOJO-
ri3MaM, siKi 3’SIBIISIOTBCS AK 3aci0 BHpaKeHHS CTaB-
JICHHS TXHBOTO aBTOpa JI0 Ti€l uu Ti€i cuTyalrtii, BUKO-
HYIOTb €KCIIPECUBHO-CEMaHTUYHY (DYHKIIIF0, HaJar0un
XyIOKHbOMY TBOpPY OITBIIOI BUPA3HOCTi, €MOIIili-
HOi HAacHM4YCHOCTi. BaxiumBuM acnekroM BHUBYEHHS
HEOJIOTI3MIB SIK TIEBHOTO KIIACYy CJIB TOTO YH TOTO
Mepioy € iX TBOpPEHHS, sIKe BimoOpa)xkae CIIOBOTBOPYL
MEXaHi3MH MOBH 3arajom i crenu¢iudi pucH cio-
BOTBOPY TIEBHOTO iCTOPHYHOTO MPOMIKKY 30Kpema,
oo W BU3HAYWIO AaKTYyaJbHiCTh Hamoi poOoTH.

AHaJIi3 0CTaHHIX JKepeJ i myomikaniii CBiTINTD,
10 MTUTaHHS POHETHYHUX 3MiH JIEKCHYHUX OIUHUIH
y Tpoueci CIOBOTBOpeHHS BuBuanmu P. Bynaros,
®. I'azer, O. €micrparos, JI.-)K. Kaneser, M. Koen,
10. Makapens, O. Pedopmarcekuii, H. IlItelinGepr,
JI. lepoOa.

MeTta crarTi — pO3MITHYTH (OHETHUYHI 3MiHH
SIK OIWH 13 CIOCO0IB TBOPEHHS iHAMBITyallbHO-aB-
TOPCBKHX  HEOJOTi3MIB  Cy4acHOi  (ppaHIy3bKOi
MOBHM Ha TIPUKJIAJl CJIOBOTBOPEHHS MHUCHMEHHHKA
Can-AHTOHIO.

Buxaaa ocHoBHOro marepianay. 3BykoBa 000-
JIOHKa CJIOBa YacTO BHW3HA4Ya€ WOTO CMHUCH 1 BILIH-
Ba€ Ha CHPUUHATTA JIEKCEMH CY0’ €KTOM i 00’€KTOM
crinkyBaHHs [11, c. 245)]. ®oHeTH4HI NpoLECcH Mia-
MOPSIIKOBYIOTHCS] TIEBHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM, TOOTO
pETYISpHUM BiAMOBITHOCTSM 3BYKIB Ha PI3HHUX €Ta-
max po3BHTKY MOBH [1, ¢. 217]. O. Pedopmarcrkmii
TIOJTUTSIE TaKi JIHTBICTUYHI peaii Ha [Ba THITH — JTia-
XPOHIYHUHN 1 CHHXPOHIYHHMNA MiJXOAW 10 BUBUEHHS
(doHeTHYHHMX sBHLI. 3 OAHOrO OOKY, WAETHCS MPO
ICTOpUYHI TIpolecH, «sIKi (OPMYIOTH IOCHTIJOBHI

€Tany 3ByKOBUX 3MiH», 3 IHIIIOrO OOKY, BUBYAIOThCS
«KWB1 QOHETHYHI TIPOIIECH, SIKI BUSHAYAIOTHCS TIO3H-
IiSIMH, KOJIM 3MiHa CITiBICHY€ 3 THUM, IO 3MiHIOBa-
mocs» [5, c. 479-480].

®onernunuii crioci6 TBopeHnst IAH Can-AHTOHIO
MOJISITAE B TOMY, III0 3arajbHOBXHBAHE CIOBO 3a3HAE
3MiH y CBOEMY 3BYKOBOMY OGOpMIICHH! MiJ BIUIH-
BOM crienu(iYHUX MPOIECIiB YCHOTO MOBJIIEHHS, IO
3YMOBIIIOE X 3aKpiIUIEHHS SIK HOBOTO TpadivyHOro
o0pa3y nekcemu. Llelt ciociO TBOpEHHS HEONOTi3MiB
MUCbMEHHHKAa MH BHSIBHJIM HEPEBAKHO cepel THUX
OJIMHUIb, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS Y (paHIy3bKOMY
cyOcTaHmapTi (pO3MOBHOMY MOBJICHHI ), ITIO CBIYHUTH
PO HOT0 BiIHOCHY YHOPMOBaHICTh. [HIWBIqya IpHO-
aBTOPCHKIi JIEKCEMU, YTBOPEHI BiAMOBIAHO 0 (oHE-
TUYHOTO CMOCO0y CyOCTaHAapTHOTO CIIOBOTBOPY
(dpaHIly3pk0i MOBH, TPEACTABICHI TphOMa IIiJITH-
MamMH: peAyIUTiKalmiero, 3BYKOBHUMH TpaHC(hopma-
MiSMH ¥ (HOHETHIHOIO MiMiKpi€ro. 3a3Ha4MMO, M0
TITPKU PEAYILTIKALII0 MOXKHA PO3MIISAIATH SIK CIIO-
ci0 craHmapTHOrO (HOPMaTMBHOIO) i cyOcTaHOapT-
HOTO yTBOpPEHHS JIEKCEM, a 3BYKOBi TpaHc(opmarii
i QoHeTnuHA MIMIKpis XapakTepHi A (GpaHIy3b-
KOTO CIIOBOTBOPY JIHIIE CyOCTaHAAPTHOTO PiBHSI.

Y MOBi MOXYTh BimOyBaTucsi (POHETHUHI 3MIHU,
SIKi 3aJIe)KaTh BiJl CUTYyaIlii CITIJIKyBaHHS, HAPUKIIA],
PO3MOBHUH pPIBEHb XapaKTEPU3YETbCS «HETIOBHUM
cTuieM BUMOBWY [8, ¢. 128], mpudnHa SKOTo mojsirae
B apTUKY/IIMHUX JiiHOMmAaX (OCiaa0NeHHI YiTKOCTI
BHMOBH) 1 IIBUJIKOMY TEMITi MOBIIEHHS. Y pe3ysbTaTi
X TPOIIECiB Oarato 3ByKiB AeQOpPMYy€EThCA, a 1HOAI
HaBiTh 3HUKaE. Yepe3 MpUIIBUAIICHAA TEMI KUTTS
CY4aCHOI0 CyCIJILCTBA3pOCcTaeinoTpedanepenaBaru
HeoOXiaHy iH(OpMaIlito 32 KOPOTKHI Yac, 10 MpH-
3BOJTUTB JI0 CIIPOIIEHHS [IUTHX Tpym poHeM [4, c. 122].

3nmebinpmroro Taki TpaHchopMallii TOPKAIOTHCS
APTUKYIAIMINHO cabKUX MPUTOIOCHUX: TIPH 3ITUTTI
13 cycimHiMH ¢oHEMaMu CIa0KUil 3BYK IOINIMHA-
€ThCsl OB cubHUM [4, . 126]. OmHOYacHO BinOY-
BaeThCs JeopMallisi cepel] CHIBHUX MPUTOJIOCHUX
1 TOJTOCHUX 3BYKiB. HalOULIBII OMTUPEHUME TIPOIIC-
caMH y IiH cdepi € 3aMiHa MPUTOIIOCHOTO (aCHUMIiIISI-
11is1) 1 TOJIOCHOTO (JMITaTallisi) yHaciI0K iX KOHTaKTy
3 iHIIMMH OHEMaMu; MOXe BiOyBaTHCs i BCTaBKa
JIONaTKOBHX 3BYKiB Ha MoYarky (MpoTe3a), BCepeauHi
(emeHTe3a) 1 B KiHII (emiTe3a) JEKCUYHOI OJUHMIIL
yepe3 «HEe3pydHe» 3 apTUKYJAIINHOI TOYKH 30py
po3TantyBaHHs GoHeM JekceMu-mkepena [10, c. 11].
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VY Mexax «KOMIPECHUBHOTO YTBOPECHHS» MOMIIHBI
BHITAJIKN CTATHEHHS 3BYKiB, 110 BiIOYBA€THCS cepen
TOJIOCHUX 4epe3 XiaTycC SK Y JIOBTHX, TaK 1 KOPOTKHAX
cioBax [4, c. 124; 9, c. 25].

®oHeTnuHO MOAN(IKOBaHI CIIOBA YACTO 3ajMIIa-
I0TBCSI TAKMMH Ha PiBHI 3ByKOBOTO ohopMIIeHHS, 30¢e-
pirarouu rpadidHO CBOIO Mo4yaTtkoBy (opmy. OmHak
SKIIO BiIOYBAETHCS MUCEMHE BiTOOpPaKeHHS TaKHX
3MiH, TO MOXHa TOBOPUTH IPO IOSIBY HOBOI JIEK-
CUYHOI OAWHHWII. 3BHYAHHO, y IIbOMY pa3si 3’sBIs-
€THCS JIMILE CHPOLICHHS BHUMOBH BXKE 3aKpiIICHUX
y MOBI CIIiB, TOOTO BUHUKAIOTH JIEKCHYHI BapiaHTH
(my6meTn). Li «IBIMHUKW MPEACTABISIOTh OMUHUIIL,
SAKi CEMaHTHYHO W (DOHETHYHO BITIOBITAIOTH YXKE
ICHYIOYMM JIeKCeMaM, ajie MarTh iHme rpadidHe
oopmiieHHsI. Alle TOBCSKAEGHHE BXXHUBAaHHA TaKHX
CIIiB Yac BiJ 4acy MPUBOAUTH 10 3MiH (OAMHUYHUX,
YacTKOBUX a00 TOBHHMX) (POHEMATHYHOI CHCTEMHU
MOBH. Hampukiman, ckopodeHHS KiNBKOCTI (poHEM
y JIATUHCBKMX 3all03WYEHHSX KapIUHAJIbHO 3Mi-
HWIO iX CTPYKTYpY, 3aBISKU YOMY (ppaHIly3bKa MOBa
HaOyna Bigomoi HaMm GpopMu. TakuM YMHOM, YCTaHOB-
JIeHI HOPMAaTUBHUMU TIPUINHCAaMU TIOI0OHI SBUIIA, Ha
HAIly TyMKY, COPUHMAIOTECS SIK IPUPOJIHI MPOLECH,
SIKi CBITIATh PO (DOHETHIHHI PO3BUTOK MOBH.

3ayBaknuMo, IO 3BYKOBi TpaHcdopmarii Ta IXHE
rpadivyHe TMO3HAUEHHS HE 3aBXKIH BiIOYBaIOTHCS
OZJHOYACHO, OCKIJIbKM IHCEMHICTh «4Yepe3 CBOIO
IHEpTHICTh, HE BCTHTalOYM 3a 3MiHAMHU MOBH, BijO-
Opakae 37cOUTBIIOTO MUHYMI emoxu» [8, c¢. 144].
Opnak nekcema, chopMoBaHA HAHOUTBIT TPOCTUM
1 BIZOMHM CITOCOOOM — OHOMATOICEID (OHOMATO-
Tesi — «3BYKOHACTiLyBaHHS, yTBOPEHHS CIIiB LIUIIXOM
3BYKOHACTiAyBaHHs» [2, c. 168]), — ompasy oTpumye
cBOi rpagiune oQopMIIeHHS i 31aTHICTh YyTBOPIOBATH
MOX1JIHI CJI0OBa, HANpHKIaa, (OpPMyBaHHS BHTYKIB,
SKi BiOOpa)KaroTh E€MOIIMHWHA CTaH MOBILI, HOTO
peaxiito Ha MmpoIec KOMyHikalii abo Ha iHhopmarliro
BiJl CITiIBPO3MOBHHKA.

IAH Can-AHTOHIO, yTBOPEHI IISIXOM 3MiHH 3BY-
KOBOTO 00pa3y (paHIly3bKoi JIEKCEMH, HaHOUIBII
YyHCNeHH] y QpaHITy3bKiii MOBI OPIBHSHO i3 3araib-
HOTO KiJIbKICTIO iHAMBIyalbHO-aBTOPCHKUX OTMHUITH
(onernynoro crocody yrBopenHs (32 i3 47 mpwu-
KJ1a/1iB). 3a3HaYUMO, 110 BCi POHETHYHI 3MIHU TBip-
HUX JICKCEM, 3aKPIIUICHI MUChbMEHHHUKOM TpagivdHo,
BiZIOOpaXKaloTh TEHAEHIIT cy4acHOi (paHIly3bKol
BuMoBH. LI Tpancdopmariii € HaWOLIBII TOMHpE-
HUMH (POHETHYHUMHM NPOLIECAMHU: CHPOLICHHS IPyIl
(hoHeM, acuMiNIis, ereHTe3a, emiTe3a, CTATHEHHS
1 3MIIIICHHS 3BYKIB.

OnHovacHO 3 (OHETHYHUMH 3MiHaMH BinOyBa-
€Tbcs TpadidHe MEepeTBOPEHHS TBIPHUX JIEKCHYHUX
OIIMHUIIb:

* MeTaTe3a roJOCHUX i MPHUTOJIOCHUX 3BYKIB 200
ckiafniB: palpitant — pilpatant «cepue» [13, c. 91]
(a—1i— i-a), tituber — tibuter «cnoTukarucs» [Tam
camo, ¢. 112] (¢t — b — b — ¢), rétorquer — rétroquer
«3anepeayBarn» [14, c. 157] (or — ro), duchesse —
duseche «rpaduusa» [13, c. 201] (ch —ss — s(s) — ch
3 PEIYKII€EI0 TIOABOEHOTO [S] i MOSIBOIO accent grave
yepe3 Meraresy), tohu-bohu — bohu-tohu «mnyTa-
HHUHa» [TaM camo, c. 146] (nepectanoBka GopMaHTiB
CKJIQJTHOT JIEKCEMU );

* CMEHTe3a IMPHUTOIIOCHOTO [1] MK TOJIOCHUMH
mpu xiaryci: (je) croyais — croiliais «(s1) BBa-
xaB» [14, c. 47], voyage — voiliage «MaHApiBKay
[13, c. 127], voyageur — voiliageur «MaHIPiBHUK
[Tam camo, c. 160], (nous) voyons — voilions «(Mn)
O6aunmo» [Tam camo, c. 45];

* emeHTe3a (PPUKATUBHOTO [j] MiX TOJIOCHUMH
mpu xiatyci: nettoyage — nettoilliage «uuteHHD»
[Tam camo, c. 49], parier — pariller «cTaBuTu Ha napi»
[14, c. 46], prier — priller «mpocutn» [13, c. 127];

* CIEHTE3a NPUTOJIOCHOTO [W]| MpH CTATHEHHI
roiocHux [o] i [e] mpu xiaryci: po€éme — poueme
«Bipm» [14, c. 53], poéte — poucte «moeT» [Tam
camo, c. 53];

* enite3a ¢ppukaTuBHOrO [j] mici [i]: compris —
comprille

* «3po3yMiio» [Tam camo], nombril — nombrille
«arymauk» [14, c. 206];

* emiTe3a ToJIOCHOTO [a] 3 JeHa3ai3aIiero rojIoc-
Horo [4] B momnepeqHpoMy ckiafi: dans — dana «B»
[15,c. 195];

* 3MillIEHHS TOJOCHOTO [i] 3agHBOTO psAY
3 MOro 3aMIiHOI0 Ha TOJIOCHHI [y]: se précipiter — se
préciputer «mocmimatm» [13, c. 161];

* CTATHEHHS TPYH TOJOCHUX 1 MPUTONOCHUX: §’il
vous plait — siouplait «Oynp nacka» [Tam camo, c. 36];

* BUNAJAHHA NPOTETUYHOTO IMPHUIOJIOCHOTO [t]:
correct — corréque «IpaBwIBLHUI [Tam camo, c. 31]
(mpuenHaHHS KIHIEBOTO e-muet; 3aMiHa MPHUTONO-
cHoro 3ByKa [k] mepen ronocHuM [e]; mosiBa accent
grave y 3B’sI3Ky 3 BUIAQJaHHSAM IPUTOIIOCHOTO [t]),
respecter — respéquer «moBaxkatu» [14, c. 210]
(3amina mpuronocHoro [c] — [qu] i 30epexeHHs
3Byka [k] mepen rosmocHuMm [e]; mosiBa accent aigu
Y 3B’SI3Ky 3 BUITQJIaHHSAM MIPUTOJIOCHOTO [t]);

* BUNIAJAHHS MPOTETHYHOTO IPHUTOJIIOCHOTO [b]:
obstiner — ostiner «poOUTH BIIEPTHM» [TaM caMmo,
c. 129];

* BUNAJIaHHA TPOTETUYHOTO NpHuroiocHoro [k]
y rpymi [ks] + rmiyxuii npuronocHuii: exclamer —
esclamer «BurykyBaTm» [Tam camo, c. 86], expert —
espert «ekcmeprt» [Tam camo, c¢. 50], exprimer
— esprimer «IOSCHIOBaTH» [TaMm camo, c. 86],
excuser — escuser «BubauaTu» [Tam camo, c. 86],
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expression — espression «Bupas» [Tam camo, c. 115],
textuel — testuel «mocmiBHUI [Tam camo, c¢. 231],
explication — esplication «mosicaenns» [13, c. 130];

* perpecuBHa aCHMIIIAIIS MPUTOIOCHUX [r] — [¢]:
tiroir — titoir «BucyBHa mryxJisua» [16, c. 150].

OTtxe, 3ByKOBI TpaHchopmanii BigOyBaroTbes
B 32 IAH Can-AHTOHIO, IPU LIbOMY BHITIaIaHHSI TIPO-
TeTHIHUX npuroiocHux 3ByKiB ([k] [t] [b]) BinOyBa-
etbes B 10 omuamsx (31,3%); enenresa mpuronoc-
HOTO 3BYKa — y 9 oguHuIsix (28,1%); merare3a —y 6
omunuisix (18,8%); emiTe3a MPUToJIOCHOTO 3ByKa —
y 3 onunuIx (9,4%), enite3a roJoCHOTO 3ByKa 3aik-
coBana B omaomy IAH (3,1%). 3mimmeHHs rogocHUX
3BYKIB BUSBJICHO B OIHIM aBTOPCBHKIHM JieKceMi, Tak
camo nutre onvH IAH e npuknanom, e BinOyBaeTbes
3MIIIIEHHsS] TPHUTOJIOCHUX 3BYKiB, a00 CTSITHEHHS
TPYIl TOJOCHHUX 1 MPHUTOJIOCHUX 3BYKiB, a00 perpe-
CHUBHA aCHUMUJIAIIS IPUTOJIOCHUX (BiAmoBigHo 3,1%).
3 oy Ha e ipu popmyBanui IAH Can-AHTOHIO
[UIIXOM 3BYKOBHUX 3MiH iICHYIOUHMX JEKCHYHHUX OJU-
HUI[b HAO1IbIII aKTHBHUMU TIPOIIECAMHU € BUITaJaHHS
MPOTETUYHHUX MPUTOJIOCHUX 1 EEHTE3a MIPUTOI0CHUX
3BYKIB Ta, SIK HACHiIOK, iX rpadiuHe odopmiieHHS.

Hpyruii i GOHETUIHOTO cIOCcO0y TBOPEHHS —
IIe peayIuIiKaiis («IOBHE YW YaCTKOBE TTOBTOPEHHS
CJIIOBOTBOPYOTO adikca, KOpeHs, OCHOBH CJIOBa a0o
IIJIOTO CIIOBA K CIIOCIO YTBOPEHHS CIiB, OITUCOBUX
¢dopMm uu ¢pazeonoriuHUX OOMHULILY [2, c. 234]),
sIKA BB@KAEThCS HAWOUIBII aKTUBHUM 3acO00M
YTBOPEHHSI JIEKCHYHUX OJMHUID (HPaHIy36K01 MOBH
[9, c. 34], HaTIpUKIIAd: papa «TaTo», maman «Mama,
cache-cache «mixxmypkn», pele-mele «6e3mam.

H. lTeitnOepr BuAiNMIA TaKi YOTUPU TUIIH PEay-
miikarmii [6, c. 6]:

1) «aucra», abo «abCONIOTHAY, PeayILIIKAIlis, 32
SIKOi OJIMHMIII CKJIQJIAlOThCSI 3 €JIEMEHTa, MOBTOpE-
HOTO [BiYi;

2) yckiamHeHa peAyIUTiKalisi, KO APYTHH ele-
MEHT BiJIpi3HSAETHCS Bij] MEPIIOTO HASBHICTIO KiHIlE-
BOTO TIPUTOJIOCHOTO 3BYKa;

3) citoBO 3 TpbOX ab0 Oiblle CKIIAIIB 3 MOABOE-
HHM KIHIICBUM €JIEMCHTOM;

4) cKJIamHi CJI0Ba 31 3MiHEHHM ITOYaTKOBUM TIpH-
TOJIOCHUM 3BYKOM, a TaKOXK TOJOCHHUM B OITHOMY
3 KOMITOHEHTIB.

3ayBakxuMo, IO B CydacHii ¢(paHIly3bKiii MOBi
€ JICKCEMH, Y SIKHX PeIyIUTIKaIlis CIIONyYa€EThCs 3 YCi-
YEHHSIMH, IHIIQTPHAMH CKOPOUYCHHSIMH i OTHHM i3
BH[IB (paHIly3bKOTO apro — Bepiaarom [12, c. 109].

Cepen ycix IAH Can-AnToHio nporo tumy ¢op-
MyBaHHS LUIIXOM penyIulikalii yrBopeno 13 omu-
Hullb. [Ipy oMy TUTBKK OJIHA JIEKCEMa €, 3a KITacH-
¢ikamiero H. IITeitHOepr, npukiaaoM «abCoIOTHO
peayInTiKalii, 3a Kol JeKceMa CKIIATAEThCs 3 JBIUi

MOBTOpeHOTro eneMeHTa [6, ¢. 6]. [lpu yTBOpeHHi
nsoro IAH BinOyBaeTbcsi TakoX NMpPUETHAHHS Ji€C-
niBHOI Qrekcii -er, y pe3ynbrari 4yoro GopmyeTbes
IHMBITyaJIbHO-aBTOPChKe JieciioBo | rpymu mieBij-
MIHIOBaHHS: boum «TypkiT» — boumboumer «ryp-
kotitu» [13, c. 204]. Haitbinpmry xinmbkicTs [AH
Can-AHTOHIO 1OTO THUNY (HOPMYBaHHS YTBOPEHO
IUISXOM PEAyIUTIKAIii KiHIEBOTO EJIEMEHTa, SKHM
MIPEJCTABIISE OCTAHHIN CKIaJ, (QIEKCito (paHIly3b-
KuX gieciiB | rpynu mieBigMiHIOBaHHS -er a00 KiH-
IIEBUI TPUTOIOCHUA OCHOBH JII€CIIOBA 3 TEPIIAM
TOJIOCHUM 3BYKOM Ji€cTiBHOI (hiekcii:

outragé — outragege «obpaxenuid» [14, c. 54]
(omymieHHs accent aigu B TIEPLIOMY PEOYIUTIKaTHB-
HOMY CKJIaJi);

administrer —
[Tam camo, c. 87];

jouer — jouerer «rpaT» [TaM camo, c. 84];

souhaiter — souhaiterer «baxatu» [Tam camo,
c. 86];

s’arranger — s’arrangeger «yIalITOBYBaTHCS
[Tam camo, c. 57].

Yorupu IAH CaH-AHTOHIO YTBOpPEHI NUIIXOM
pemyIuIiKalii mepIoro CKiamuy:

dame — dadame «namay [13, c. 54];

crocodile — crocro «kKpoKOIWID» [TaM camo, ¢. 72]
(ammokoma);

Jjouer — joujouer «rpatny» [14, c. 84] (penymiika-
IIisI OCHOBH);

ménagere — meéménagere «XaTHS POOITHHIID)
[15, c. 27].

[pu popmysanni nBox IAH Can-AHTOHIO peay-
IUTIKATUBHOTO ~THITy YTBOPEHHS ITOBTOPIOIOTHCS
OKpeMi OyKBH TBIpHUX JIEKCEM:

e ablution — blablution «MHUTTS, OMHMBAHHS»
[14, c. 89] (peayrutikariisi KiHIIEBOTO HPUTOJIIOCHOTO
3ByKa [b] mepmioro cknaay i neprioro NpuroJioCHOTo
3ByKa [l] Apyroro cknamy, y)KUTHX Ha HOYaTKy TBip-
HOTO CJIOBA);

* énergie — énergegie «eHeprisi» [13, c. 182]
(penyrutikarisi KIHIIEBOTO CKJIATy -g- 3 JTOJaBaHHIM
miciis i€l OyKBH e-muet Iepes KiHIEBUM CKIaJ0M).

Cepen IAH Can-AHTOHIO, YTBOpEHHX IILIS-
XOM pEeIyIUTIKaIlil, BUSBICHA OIHA OIUHMIISL, MPH
(hopmyBaHHI SKOi 3aiTHUI TakoX MeXaHi3M ade-
pesu. Y oMy pasi BimOyBa€eThCsl yCiUeHHS MepIIoi
yacTuHU Tipedikca (auto- — -fo-) 3 peayIUIiKaIliero
Jpyroi #oro uactuHH: automobile — totomobile
«aBTOMOOLTBY [TaM camo, ¢. 204].

TakuM ymHOM, TIpH (HOPMYBaHHI 1HJHMBITyaib-
HO-aBTOPCHKUX ONWHUIB CaH-AHTOHIO ITHOTO THITY
YTBOPEHHS penyIulikailii 3a3Hae€ pi3Ha KiIbKICTh
OyKB, a TakOXX pi3HI 3a CTPYKTYpOIO CKJIaau He3a-
JISKHO BiJI iXHBOTO PO3MIILEHHS Y TBipHii JeKceMi.

administrerer — «yTPaBISATH»

138



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Cepen IAH Can-AHTOHIO, yTBOpEHHUX (POHETHY-
HAM CIIOCOOOM CYOCTaHAApTHOTO CJIIOBOTBOPEHHS
(paHIy3pk0i MOBH, Y IOCHIJ)KYBaHHUX pOMaHaX
BHSIBIICHO JBa CJIOBOCHOJYYCHHS, CKIQJHUKU SKAX
MPEJICTABIISAIOTh CTAHJAPTHI JICKCHUYHI OJMHUIL.
OpHaKk MU BIJIHOCHMO IIi CJIOBOCIIOJNIYYCHHS JI0 CyO-
crangaptaux IAH CaH-AHTOHIO uepe3 He3BUYAHHY
CHOJYYyBaHICTh iX YacTWH, M0 MH BU3HAYWIH
SIK (POHETUYHY MIMIKDifO:

* autre temps, autres moeurs «HII Yacy, iHII
XapakTepu» — autre étang, autres nurses «iHIIMN
CTaBOK, iHII MezacecTpu» [13, ¢. 97];

* concordance des temps «y3TOIKEHHS YaciBy —
concordance d’étang  «CTIBBIIHOIICHHS CTaBYy»
[16, c. 158].

VY 1mux npukianax Bin0yBa€eThCs «CMiX0OBe 00irpy-
BaHHsI» BHCJIOBIB Yepe3 iXHIO «(OopMalbHy CXOXKICTb
3 JIeKCEMaMH 3arajJibHOHAPOAHOT MOBH», TOOTO SIBUIIIE
«ponerrmunoi Mimikpii» [3, c. 184]. MeToto Takux
[EPETBOPEHb € TparHeHHS NHCbMEHHUKA HaJaTH
BHuciIoBaM (i BCBOMY TBOPY) KOMIYHOTO BiATiHKY.

Orxe, kimpkicth |AH CaH-AHTOHIO, yTBOpE-
HHUX 3a JOTOMOI0I0 (OHETHYHHX MoAudikaiii,
CTaHOBUTH 47 ONHMHUIG, i3 HUX 3BYKOBI 3MiHH
BUsBIICHO B 32 mpukianax (68,1%); pexymikaiis
npenacrasieHa B 13 mpuknagax (27,6%); done-
TUYHY MIMIKpil0 MOXHa CHOCTEpiraTu y 2 mpH-
kiramax (4,3%).

Takum 4yrHOM, (QOHETHYHHUH croci® (paHIy3b-
KOTO CJIOBOTBOPY PO3BHHEHHMI MEHIIOK MipOk0
MOPIBHSHO 3 IHIIMMHU CIIOCOOAMHM, OJTHAK 3arepedy-
BaTH 3HAYYIIICTh I[LOTO CJIOBOTBOPUOTO MEXaHI3MY
HE MOXKHA 3 3B’SI3KY 3 HasBHICTIO y (paHIy3bKil
YHOPMOBaHIN ¥ HEHOPMOBaHIM MOBI OULTBIIOI KiJTh-
KOCTi JIEKCEM, YTBOPEHUX IUISIXOM pexyIUIiKallii.
Cepen IAH Can-AHTOHIO, IpeCTaBICHUX Y AOCIi-
JOKYBaHUX pOMaHaX TpbOMa THIAMU (DOHETUIHOTO
croco0y CIOBOTBOPEHHS (3BYKOBI 3MiHH iCHYIOUHX
y (hpaHITy3pKOMY CTaHIAPTI i CyOCTaHMAPTI JIEKCEM,
penymiikaiis W (OHETHYHA MIMIKpis) HAHOUTBIIY
KUTBKICTh TPUKIAIIB BUSBIIEHO y 3BYKOBHX TpaH-
chopMarisix TBipHHUX CIIiB.

CMNCOK BUKOPUCTAHUX XKEPE:
1. bynaros P. A. BeegeHue B Hayky 0 a3bike: yueb. nocobue. M. : Jobpocser, 2003. 543 c.
2. lManny . 1., OninHuk |. C. CnoBHMK NiHreicTMYHMX TepMiHie. K. : Buwa wkona, 1985. 360 c.
3. EnuctpatoB A. A. Jlekcuueckme cpeactBa OTOOpPaXKeHUs KOPNOPATUBHOW KynbTypbl CMOPTCMEHOB

auc. ... kaHg. dounon. Hayk. YensbuHck, 2005. 229 c.

4. MakapeLp HO. DOHETUYHI 3MiHM B KOHTEKCTi NPUHLMMY MOBHOT eKOHOMIT. [Tpobnemu rpamaTukuy i nekcukonorii
yKpaiHCcbKoT MoBUW. Yaconuc HauioHanbHo20 nedazoeiyHoz2o yHisepcumemy imeHi M. 1. [JpazomaHosa. Cepis 10.
2014. Bun. 11. C. 125-133. URL: http://www.enpuir.npu.edu.ua » bitstream

5. Pedhopmatckuin A. A. BeegeHue B si3bikoBeeHue : yueb. M. : Acnext lMpecc, 2006. 536 c.

6. WrenHbepr H. M. Pegynnukauusi B coBpeMeHHOM (paHLy3ckoM s3sbike. J1. :

1969. 69 c.

n3a-Bo neHMHFp. YH-Ta,

7. lWepba 1. B. N36paHHbIe paboTbl No pycckomy A3biky. M. : AcnekT-INpecc, 2007. 259 c.
8. lep6a 1. B. AsbikoBasa cuctema u pevesas geatensHoctb. M. : URSS : KomKHura, 2007. 427 c.

9. Calvet L.-J. L'argot. Paris : PUF, 2007. 127 p.

10. Calvet L.-J. La tradition orale. Paris : PUF, 1984. 124 p.

11.Cohen M. Une fois de plus des regards sur la langue frangaise. Paris : Editions sociales, 1972. 367 p.
12. Gadet F. Le frangais populaire. Paris: PUF, 1992. 127 p.

13. San-Antonio. Bouge ton pied que je voie la mer. Paris: Editions Fleuve Noir, 1982. 223 p.

14. San-Antonio. Cocottes-minute. Paris: Editions Fleuve Noir, 1990. 288 p.

15. San-Antonio. De A jusqu’a Z... Paris: Editions Fleuve Noir, 1997. 224 p.

16. San-Antonio. San-Antonio chez les gones. Paris Editions Fleuve Noir, 1996. 192 p.

139



	Розділ 4
Романські мови
	ФОНЕТИЧНІ ТРАНСФОРМАЦІЇ ЯК СПОСІБ ТВОРЕННЯ АВТОРСЬКИХ НЕОЛОГІЗМІВ СУЧАСНОЇ ФРАНЦУЗЬКОЇ МОВИ
	Білецька І.О.,
	Лаухіна І.С.,
	Паладьєва А.Ф.,

	PHONETIC TRANSFORMATIONS AS A WAY OF CREATING AUTHOR'S NEOLOGISMS OF THE MODERN FRENCH LANGUAGE

